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Erteilung des Auftrages als Direktor des
Amtes für Zivilschutz der Agentur für
Bevölkerungsschutz an Michael Gamper

Conferimento dell'incarico in qualità di
Direttore dell’Ufficio Protezione civile
dell’Agenzia per la Protezione civile a
Michael Gamper

R1 Ressort Bevölkerungsschutz, Bürgerrechte, Gleichstellung und Kommunikation
Dipartimento Protezione civile, Diritti civili, Parità e Comunicazione

12697/2024

della Direttrice di Dipartimento 
del Direttore di Dipartimento

der Ressortdirektorin
des Ressortdirektors
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Der Ressortdirektor schickt Folgendes 
voraus: 

 Il Direttore di Dipartimento premette quanto 
segue: 

   
Das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6, 
(„Regelung der Führungsstruktur des 
öffentlichen Landessystems und Ordnung 

der Südtiroler Landesverwaltung“ im 
Folgenden Landesgesetz Nr. 6/2022 
genannt) ist mit dem 05.08.2022 in Kraft 
getreten; 

 La legge provinciale 21 luglio 2022, n. 6 
(“Disciplina della dirigenza del sistema pubblico 
provinciale e ordinamento dell’Amministrazione 

provinciale” nel seguente denominata Legge 
provinciale n. 6/2022) è entrata in vigore in data 
05.08.2022; 

   
die Artikel 5, 7, 10 und 11 des 
Landesgesetzes Nr. 6/2022 regeln 
insbesondere die Erteilung von Aufträgen als 
Führungskraft der ersten und zweiten Ebene 
sowie von strategischen Sonderaufträgen 
der ersten Ebene und von komplexen 
Sonderaufträgen der zweiten Ebene; 

 gli articoli 5, 7, 10 e 11 della Legge provinciale n. 
6/2022 disciplinano, in particolare, il conferimento 
degli incarichi dirigenziali di prima e seconda 
fascia nonché di incarichi speciali strategici di 
prima fascia e di incarichi speciali complessi di 
seconda fascia; 

   
insbesondere sieht der Art. 7 des LG Nr. 
6/2022 vor, dass die zuständigen Organe der 
Verwaltungen, nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Anzahl und Art der 
verfügbaren Führungsstellen und der 
Auswahlkriterien auf der institutionellen 
Website, die Aufträge als Führungskraft der 
zweiten Ebene für die Leitung von 
Organisationseinheiten und Sonderaufträge 
an Führungskräfte erteilen, die im 
einheitlichen Stellenplan in dieser Ebene 

aufscheinen. Die Auswahl erfolgt unter 
Berücksichtigung der spezifischen 
Auftragsinhalte und der nachgewiesenen 
beruflichen Kompetenz und Erfahrung; 

 in particolare, la legge provinciale 21 luglio 2022, 
n. 6 prevede nell’articolo 7, che gli organi delle 
amministrazioni, previa pubblicazione sul sito 
istituzionale di apposito avviso riportante il 
numero e la tipologia dei posti di funzione 
dirigenziale, disponibili e dei criteri di scelta, 
provvedono al conferimento degli incarichi 
dirigenziali di seconda fascia per la direzione di 
strutture ovvero all’affidamento di incarichi 
speciali a dirigenti appartenenti a tale fascia del 
ruolo unico. La selezione avviene tenendo in 

considerazione i contenuti specifici dell’incarico e 
le competenze ed esperienze professionali 
dimostrate; 

   
entsprechend dem eigenen Antrag vom 
24.06.2024 soll die gemäß eigenem Dekret 
Nr. 10228/2024 ab 01.08.2024 freiwerdende 
Führungsposition der Direktorin/des 
Direktors des Amtes für Zivilschutz der 
Agentur für Bevölkerungsschutz neu besetzt 
werden; 

 

 in conformità della propria richiesta di data 
24.06.2024, la posizione dirigenziale di 
Direttrice/Direttore dell'ufficio Protezione civile 
presso l’Agenzia per la Protezione civile, che si 
renderà vacante, come dal proprio decreto n. 
10228/2024, sarà ricoperta a decorrere dal 
01.08.2024; 

   
der Aufruf wurde auf der institutionellen Seite 
der Autonomen Provinz Bozen und im 
Amtsblatt der Autonome Region Trentino - 
Südtirol vom 03.07.2024, Nr. 27 – 
Wettbewerbe veröffentlicht; 

 l’interpello è stato pubblicato sul sito istituzionale 
della Provincia autonoma di Bolzano e sul 
Bollettino Ufficiale della Regione Autonoma 
Trentino – Alto Adige/Südtirol del 03.07.2024, n. 
27 – concorsi; 
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dem Aufruf haben mehrere Personen Folge 
geleistet. Der Direktor des Ressorts 
Bevölkerungsschutz, Bürgerrechte, 
Gleichstellung und Kommunikation hat am 
29.07.2024, in Anwesenheit des Direktors 
der Agentur für Bevölkerungsschutz, Dr. 

Klaus Unterweger und des 
Verwaltungsinspektors im Organisationsamt, 
Luca Tait, die Lebensläufe bewertet und 
Gespräche mit allen Personen geführt, die 
ihr Interesse an der Besetzung der 
Führungsposition bekundet haben. Bezüglich 
der Gespräche hat das Organisationsamt, in 
der Person von Verwaltungsinspektor Luca 
Tait, die Niederschrift angefertigt;  

 diverse persone hanno risposto all'interpello. Il 
29.07.2024, il Direttore del Dipartimento 
Protezione Civile, Diritti Civili, Parità e 
Comunicazione, alla presenza del Direttore 
dell'Agenzia per la Protezione Civile, Dr. Klaus 
Unterweger, e dell'ispettore amministrativo 

presso l’Ufficio Organizzazione, Luca Tait, ha 
valutato i curricula e svolto i colloqui con tutti 
coloro che hanno manifestato interesse a 
ricoprire la posizione dirigenziale. L'Ufficio 
Organizzazione, nella persona dell'ispettore 
amministrativo Luca Tait, ha redatto il verbale dei 
colloqui; 

   
der Ressortdirektor ist schließlich zu der 
Auffassung gelangt, dass das Gesamtprofil 

des Bewerbers Michael Gamper in höherem 
Maße mit den Zuständigkeitsbereichen der 
obgenannten Direktion übereinstimmt. Aus 
dem Gespräch und aus dem Lebenslauf geht 
hervor, dass der Bewerber Michael Gamper 
die notwendigen Voraussetzungen, 
beruflichen Erfahrungen und Kompetenzen 
mitbringt, die für die Aufgabenbereiche des 
Amtes für Zivilschutz relevant sind.  
Sowohl bezogen auf seine Motivation, 
Qualifizierung und Vorbereitung, Erfahrung 
und Führungsstärke sowie erforderliche 

Charaktereigenschaften weist Herr Gamper 
eine durchgehend angemessene Eignung 
vor. 
Auf besondere Weise überzeugen seine 
Gestaltungsfreude, seine Motivationskraft 
gegenüber MitarbeiterInnen und sein 
Innovationsgeist. Offenkundig ist seine 
Fähigkeit, Ruhe zu bewahren, und schnell 
und pragmatisch Lösungen zu finden; 

 il Direttore di Dipartimento è giunto infine alla 
conclusione che il profilo complessivo del 

candidato Michael Gamper risulta maggiormente 
conferente con gli ambiti di competenza attribuiti 
dalla suddetta direzione. Dal colloquio e dal CV 
emerge chiaramente che il candidato Michael 
Gamper possiede le qualifiche, l'esperienza 
professionale e le competenze necessarie che 
sono rilevanti per i compiti dell'Ufficio Protezione 
civile.  
In termini di motivazione, qualificazione e 
preparazione, esperienza e capacità di 
leadership, nonché dei tratti caratteriali richiesti, il 
Sig. Gamper dimostra un'idoneità adeguata. 

Il suo entusiasmo creativo, la sua forza 
motivazionale nei confronti dei dipendenti e il suo 
spirito innovativo sono particolarmente 
convincenti, così come la sua capacità di 
dimostrare la sua calma e di trovare soluzioni in 
modo rapido e pragmatico; 

   
die Ernennung der Amtsdirektoren/innen fällt 
gemäß Artikel 32, Absatz 4, Buchstabe i) des 

Landesgesetzes Nr. 6/2022 in die 
Zuständigkeit des Ressortdirektors/der 
Ressortdirektorin, nach Anhören des 
vorgesetzten Abteilungsdirektors;  

 in base all’articolo 32 comma 4 della Legge 
provinciale n. 6/2022 la nomina dei/delle 

direttori/direttrici d’ufficio rientra nella 
competenza del/la direttore/direttrice di 
dipartimento, dopo aver sentito il direttore di 
ripartizione preposto/la direttrice di ripartizione 
preposta;  

   
die Gewichtung der Führungsstruktur des 
Amtes für Zivilschutz der Agentur für 
Bevölkerungsschutz wurde mit dem 
Beschluss der Landesregierung vom 
04.07.2023, Nr. 571 wie folgt vorgenommen: 
B3; 

 la pesatura della struttura dirigenziale dell’Ufficio 
Protezione civile dell’Agenzia per la Protezione 
civile è stata disposta con deliberazione della 
Giunta provinciale del 04.07.2023, n. 571 come 
segue: B3; 
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gemäß L.G. vom 18.10.1988, Nr. 40, ist der 
Proporz zu beachten; mit vorliegender 
Ernennung wird die Anzahl der Direktionen, 
die der Sprachgruppe des/ der im Betreff 
genannten Bediensteten vorbehalten sind, 
nicht überschritten; 

 ai sensi della L.P. 18.10.1988, n. 40, è da 
rispettare la proporzionale; con la presente 
nomina non si supera il numero delle direzioni 
riservate al gruppo linguistico del/ della 
dipendente indicato/a in oggetto; 

   
Herr Michael Gamper ist derzeit der Direktor 
des Amtes für Öffentliches Wassergut in der 
Agentur für Bevölkerungsschutz; 

 il signor Michael Gamper attualmente è direttore 
dell’Ufficio demanio idrico nell’Agenzia per la 
Protezione civile; 

   
und verfügt:  e dispone: 

   
1. Herr Michael Gamper ist, in Anwendung 
von Artikel 7 des Landesgesetzes Nr. 6/2022 
zum Direktor folgender Führungsstruktur 
ernannt: Amt für Zivilschutz der Agentur für 
Bevölkerungsschutz, welcher folgende 

Gewichtung zugeordnet ist: B3. 
 

 1. In applicazione dell’articolo 7 della Legge 
provinciale n. 6/2022 il signor Michael Gamper è 
nominato direttore della seguente struttura 
dirigenziale: Ufficio Protezione civile dell’Agenzia 
per la Protezione civile, alla quale è attribuita la 

seguente pesatura: B3. 
 

2. Die Ernennung erfolgt für folgenden 
Zeitraum: von 01.08.2024 bis 31.07.2028. 

 2. La nomina viene effettuata per il seguente 
periodo: dal 01.08.2024 fino al 31.07.2028. 

   
3. Die Zweckbindung der Ausgaben dieser 
Maßnahme wurde, mit Bezug auf die fixen 
und dauerhaften Bezüge, bereits 
automatisch gemäß Paragraph 5.2 der 
Anlage 4.2 des GVD Nr. 118/2011 
vorgenommen. 

 3. L’impegno di spesa del presente   
provvedimento, relativo ai trattamenti di spesa 
fissi e continuativi, è già stato assunto in 
automatico ai sensi del paragrafo 5.2 
dell’allegato 4.2 di cui al D.lgs. 118/2011. 

   

4. Die vorherige Ernennung zum Direktor des 
Amtes für Öffentliches Wassergut, verfügt 
mit Dekret des Ressortdirektors Nr. 17288 
vom 26.09.2022, ist mit Wirkung ab dem 1. 
August 2024 widerrufen. 

 4. La precedente nomina in qualità di direttore 
dell’Ufficio Demanio idrico, disposta con decreto 
del direttore di dipartimento n. 17288 del 
26.09.2022 è revocata con decorrenza dal 1° 
agosto 2024. 

   
5. Herrn Michael Gamper ist im Sinne von 
Art. 15 des L.G. vom 21.07.2022, Nr. 6 
temporär die Vertretung der Direktion des 
Amtes für Öffentliches Wassergut in der 
Agentur für Bevölkerungsschutz übertragen, 
mit Wirkung vom 01.08.2024 und bis zur 

ordentlichen Besetzung der Direktion. 

 5. Al sig. Michael Gamper è assegnato 
temporaneamente, ai sensi dell’art. 15, della L.P. 
21.07.2022, n. 6 la supplenza della direzione 
dell’Ufficio Demanio idrico nell’Agenzia per la 
Protezione civile, con decorrenza dal 01.08.2024 
e fino all’ordinaria copertura della direzione. 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Ressortdirektor
Il Direttore di Dipartimento

STOFNER ULRICH 31/07/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 4 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 4
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Ulrich Stofner

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

31/07/2024
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